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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO BENI E ATTIVITÀ CULTURALI, 
SISTEMA EDUCATIVO E POLITICHE  

PER LE RELAZIONI INTERGENERAZIONALI

Bando di concorso per l’assegnazione di borse di studio a 
sostegno della spesa delle famiglie per l’istruzione ai sen-
si della legge 10 marzo 2000, n. 62, della legge regionale 
7 dicembre 2009, n. 42 e della deliberazione della giun-
ta regionale n. 646 del 30 maggio 2025. Anno scolastico 
2024/2025.

ART. 1 
Destinatari

Al fine di rendere effettivo il diritto allo studio e all’i-
struzione nella realizzazione del percorso scolastico, sono 
erogate borse di studio agli alunni che, nell’anno scolastico 
2024/2025, sono iscritti a classi di scuola primaria o di scuo-
la secondaria di 1° e 2° grado ovvero a percorsi del sistema 
di Istruzione e Formazione Professionale (IeFP) e sono in 
possesso dei seguenti requisiti:

a) aver frequentato scuole regionali e paritarie ubicate nella 
Regione;

b) aver frequentato scuole secondarie di secondo grado sta-
tali e paritarie di tipo od indirizzo non esistenti in Valle 
d’Aosta e non aver presentato analoga domanda in altre 
Regioni;

c) essere in regola con le disposizioni in ordine all’adem-
pimento dell’obbligo di istruzione e alla frequenza della 
scuola secondaria;

d) essere residenti nella Regione Valle d’Aosta;

e) essere in possesso dei requisiti economici previsti 
dall’art. 2.

ART. 2 
Requisiti economici

Possono beneficiare della borsa di studio gli alunni 
maggiorenni il cui INDICATORE DELLA SITUAZIONE 
ECONOMICA EQUIVALENTE - ISEE ORDINARIO - sia 
inferiore o pari a Euro 21.052,64 e gli alunni minorenni il 
cui INDICATORE DELLA SITUAZIONE ECONOMICA 
EQUIVALENTE - ISEE valido per prestazioni rivolte a mi-
norenni - sia inferiore o pari a Euro 21.052,64.

L’Attestazione ISEE deve essere valida al momento della 
presentazione della domanda di partecipazione al concorso. 

Qualora l’Attestazione ISEE contenga Annotazioni rela-
tive a omissioni/difformità si esorta a regolarizzare l’Atte-
stazione ISEE presentando una nuova DSU all’INPS, nella 

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS ET DES BIENS 
CULTURELS, DU SYSTÈME ÉDUCATIF  
ET DES POLITIQUES DES RELATIONS  

INTERGÉNÉRATIONNELLES

Avis de concours pour l’attribution de bourses d’etudes 
a titre de contribution aux frais d’education supportes 
par les familles, aux termes de la loi n° 62 du 10 mars 
2000, de la loi regionale n° 42 du 7 decembre 2009 et de 
la délibération du Gouvernement régional n° 646 du 30 
mai 2025. Annee scolaire 2024/2025.

Art. 1er 
Destinataires

Afin de garantir le droit à l’éducation dans le cadre du 
parcours scolaire, des bourses d’études sont attribuées aux 
élèves inscrits, au titre de l’année scolaire 2024/2025, à une 
école primaire, à une école secondaire du premier et du deu-
xième degré ou à une école relevant du système d’éducation 
et de formation professionnelles (IeFP) qui :

a) Ont fréquenté une école régionale ou agréée située en 
Vallée d’Aoste ;

b) Ont fréquenté une école secondaire du deuxième degré 
de l’État ou agréé par l’État n’existant pas en Vallée 
d’Aoste et n’ont présenté aucune demande analogue 
dans une autre région ;

c) Ont respecté l’obligation d’assiduité prévue dans le ca-
dre de l’enseignement primaire et secondaire ;   

d) Sont résidants en Vallée d’Aoste ;

e) Réunissent les conditions économiques visées à l’art. 2.

Art. 2
Conditions économiques 

Pour bénéficier des bourses en question, les élèves ma-
jeurs doivent justifier d’un indicateur de la situation éco-
nomique équivalente (ISEE) ordinaire ne dépassant pas 21 
052,64 euros et les élèves mineurs d’un ISEE valable pour 
les prestations en faveur des mineurs ne dépassant pas 21 
052,64 euros.

Les attestations ISEE doivent être en cours de validité au 
moment du dépôt de la demande d’aide.

Les attestations ISEE qui portent des notes relatives à des 
omissions ou à des anomalies doivent être régularisées par la 
présentation à l’Istituto nazionale previdenza sociale (INPS) 
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quale sono da inserire i dati mancanti e correggere quelli 
difformi. L’attestazione ISEE rilasciata dall’INPS sulla base 
di questa nuova DSU sostituisce automaticamente la prece-
dente.

Le Annotazioni relative a omissioni/difformità sono 
eventualmente segnate in basso a sinistra nella prima pagina 
dell’Attestazione ISEE.

Qualora, entro il termine fissato per la presentazione della 
domanda, il richiedente non sia ancora in possesso dell’Atte-
stazione ISEE valida, può presentare comunque la domanda 
se in possesso della ricevuta attestante l’avvenuta presenta-
zione della dichiarazione sostitutiva unica (DSU) rilasciata 
dall’ente preposto alla compilazione della stessa.

L’Attestazione ISEE non deve essere allegata alla do-
manda di partecipazione al concorso in quanto il sistema 
informatico di gestione delle borse di studio procede in au-
tomatico al reperimento, dall’apposita banca dati INPS, del 
valore ISEE dell’Attestazione valida più recente al momento 
della domanda di partecipazione al concorso.

ART. 3 
Importo della borsa di studio

L’importo minimo della borsa è fissato in euro 150,00 
per ogni alunno a titolo di rimborso forfettario per le spese 
di cancelleria, sussidi didattici, minuteria e componenti per 
l’informatica e iscrizione al Servizio LibroAID (Associazio-
ne Italiana Dislessia). Per tali spese non sarà necessario alle-
gare alcuna documentazione di spesa.

Sono ulteriormente ammesse a rimborso le seguenti tipo-
logie di spesa sostenuta nel periodo compreso tra il 1° agosto 
2024 ed il 31 luglio 2025:

• Spese per l’acquisto delle seguenti apparecchiature in-
formatiche hardware: personal computer, notebook, ta-
blet, e-book e stampanti; sono escluse le spese di connes-
sione alla rete internet e di telefonia e i telefoni cellulari;

• Spese di abbonamento ai servizi di trasporto effettuato 
con mezzi pubblici (no scuolabus e ricariche), finaliz-
zato esclusivamente all’effettuazione del tragitto dalla 
residenza o dal luogo di dimora alla scuola, nel periodo 
di svolgimento delle lezioni.

 In tale caso l’importo massimo della borsa di studio è 
fissato in:

• Euro 400,00 per gli alunni frequentanti scuole prima-
rie;

• Euro 500,00 per gli alunni frequentanti scuole secon-
darie di primo grado;

• Euro 600,00 per gli alunni frequentanti scuole secon-
darie di secondo grado.

Le somme di cui sopra sono erogate a titolo di rimborso 
delle spese di compravendita effettivamente sostenute e nei 
limiti degli importi comprovati da fatture, documenti com-

d’une nouvelle auto-déclaration unique (dichiarazione sosti-
tutiva unica – DSU), dans laquelle il y a lieu d’insérer les 
données qui manquent et de modifier celles anomales.

Les attestations ISEE délivrées par l’INPS sur la base de 
la nouvelle DSU remplacent automatiquement les attesta-
tions précédentes.

Les notes relatives à des omissions ou à des anomalies 
sont éventuellement indiquées sur la première page de l’at-
testation ISEE, en bas, à gauche. Au cas où le demandeur ne 
disposerait pas de l’attestation ISEE au moment du dépôt de 
sa demande, il peut joindre à cette dernière le reçu attestant 
la présentation de la DSU délivré par l’organisme préposé à 
l’établissement de l’attestation ISEE.

L’attestation ISEE ne doit pas être jointe à la demande 
d’aide : le système électronique de gestion des bourses d’étu-
des pourvoit automatiquement à repérer dans la banque de 
données de l’INPS la valeur ISEE indiquée dans l’attestation 
la plus récente en cours de validité au moment du dépôt de 
la demande d’aide.

Art. 3
Montant des bourses d’études

Le montant minimum de chaque bourse d’études est fixé 
à 150 euros à titre de remboursement forfaitaire des dépenses 
supportées pour l’achat de fournitures scolaires, de matériel 
pédagogique et de petits équipements et pièces informati-
ques, ainsi que pour l’inscription au service LibroAID fourni 
par l’Associazione Italiana Dislessia. Aucun justificatif ne 
doit être présenté pour les dépenses susmentionnées.

Par ailleurs, les dépenses indiquées ci-après et supportées 
pendant la période allant du 1er août 2024 au 31 juillet 2025 
sont éligibles :

• dépenses pour l’achat de matériel informatique : ordina-
teurs, qu’ils soient portables ou non, tablettes, lecteurs 
de livres électroniques et imprimantes ; les dépenses re-
latives à la connexion au réseau internet et aux télépho-
nes, y compris les portables, ne sont pas éligibles ;

• dépenses pour l’achat de tickets d’abonnement aux servi-
ces de transport public (les dépenses pour le bus scolaire 
et les recharges de crédit ne sont pas prises en compte) 
exclusivement relatifs au trajet résidence/domicile-éco-
le, uniquement les jours d’école.

 En cette occurrence, le montant maximum de chaque 
bourse d’études est fixé à :

• 400 euros, pour les élèves des écoles primaires ;
• 500 euros, pour les élèves des écoles secondaires du 

premier degré ;
• 600 euros, pour les élèves des écoles secondaires du 

deuxième degré.

Les bourses d’études en question sont attribuées à titre de 
contribution aux frais d’éducation effectivement supportés 
par les familles. Seules les dépenses éligibles aux fins de la 
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merciali di vendita o prestazione, scontrini fiscali, ricevute 
fiscali, ricevute di pagamento, biglietti di viaggio attestanti 
l’abbonamento ai servizi di trasporto pubblici effettuato con 
Trenitalia e/o in alternativa dichiarazione o report rilasciato 
dal cessionario del servizio pubblico di trasporto stradale (es 
VITA, ARRIVA, etc.).

La documentazione di spesa, allegata alla domanda in 
formato digitale, deve essere custodita in originale dal ri-
chiedente e resa disponibile su richiesta dell’Ufficio con-
tributi alle famiglie della Struttura Politiche educative per 
eventuali verifiche sulla veridicità delle dichiarazioni sosti-
tutive di certificazione.

 
Non sono erogati rimborsi di importo superiore alle spe-

se effettivamente sostenute desumibili dalla documentazione 
di spesa allegata alla domanda e ammissibile a contributo, 
secondo valutazione compiuta, ai sensi del presente bando, 
dall’Ufficio contributi alle famiglie della Struttura Politiche 
educative, unico responsabile dell’istruttoria.

In ogni caso non sono ammissibili le spese per le quali il 
richiedente usufruisce, anche parzialmente, di finanziamenti, 
o di analoghe provvidenze rilasciate da altri enti o dall’Ammi-
nistrazione regionale o scolastica (contributo assistenziale).

ART. 4 
Modalità e termine di presentazione delle domande

La persona che esercita la responsabilità genitoriale 
dell’alunno minorenne e l’alunno maggiorenne, possono 
presentare la domanda di partecipazione al concorso utiliz-
zando il servizio on-line raggiungibile sul sito della Regione 
autonoma Valle d’Aosta (www.regione.vda.it) tramite il se-
guente percorso “Homepage – Canali tematici- Istruzione - 
Borse di studio e altre agevolazioni per studenti”.

Per accedere al servizio on-line è necessaria un’identità 
digitale: SPID o CIE.

La domanda on-line è da inviare entro le ore 23.59 di 
martedì 30 settembre 2025.

ART. 5 
Modalità di erogazione delle borse di studio

L’assegnazione delle borse di studio è disposta secondo 
apposita graduatoria stilata sulla base dell’indicatore ISEE 
seguendo un ordine crescente, nei limiti delle somme iscritte 
a bilancio regionale.

La comunicazione dell’eventuale esito negativo della do-
manda di borsa di studio avviene secondo le modalità previ-
ste dalla Legge regionale 6 agosto 2007, n. 19 (lettera racco-
mandata AR); in caso di esito positivo è data comunicazione 
al contatto e-mail fornito all’inoltro dell’istanza.

L’importo del rimborso è visualizzabile anche nella do-
manda di partecipazione presentata on-line al termine del 
procedimento amministrativo.

quantification de l’aide sont remboursées, à condition qu’el-
les soient attestées par des factures, des documents commer-
ciaux de vente ou de fourniture de prestation, des tickets de 
caisse, des reçus fiscaux, des reçus, des tickets d’abonne-
ment aux services de transport public effectué par Trenitalia 
ou des déclarations délivrées par des concessionnaires de 
services publics (par exemple, Vita, Arriva, etc.).   

Les justificatifs doivent être annexés à la demande, sous 
format numérique, être conservés en original par le deman-
deur et être mis à la disposition du Bureau des aides aux fa-
milles de la structure « Politiques de l’éducation », si celle-ci 
les demande pour effectuer les contrôles sur la véracité des 
déclarations tenant lieu de certificat.

Le montant de la bourse ne saurait être supérieur au mon-
tant des dépenses effectivement supportées, attestées par les 
justificatifs annexés à la demande et éligibles à l’aide, l’in-
struction y afférente étant effectuée au sens du présent avis 
par le Bureau des aides aux familles de la structure « Politi-
ques de l’éducation », qui en est le seul responsable.

En tout état de cause, les dépenses pour lesquelles le de-
mandeur bénéficie d’une aide analogue accordée, même à 
titre partiel, par un autre organisme ou par l’Administration 
régionale ou scolaire ne sont pas éligibles.

Art. 4
Modalités et délai de dépôt des demandes

Les demandes doivent être présentées en ligne par les 
personnes qui exercent l’autorité parentale sur l’élève mi-
neur ou par les élèves majeurs en utilisant le service disponi-
ble sur le site institutionnel de la Région www.regione.vda.it 
(Homepage – Canali tematici – Istruzione – Borse di studio 
e altre agevolazioni per studenti).

L’intéressé peut accéder au service en ligne au moyen du 
système d’identité numérique (Sistema pubblico di identità 
digitale – SPID) ou de sa carte d’identité électronique (CIE).

Les demandes en ligne doivent être envoyées au plus tard 
le mardi 30 septembre 2025, 23 h 59.

Art. 5
Modalités de versement des bourses d’études

Les bourses d’études sont attribuées suivant un classe-
ment dressé sur la base de l’ISEE par ordre croissant, dans la 
limite des crédits prévus à cet effet au budget régional.

Les demandeurs qui sont exclus de la bourse en sont in-
formés par lettre recommandée avec demande d’avis de récep-
tion, suivant les modalités prévues par la loi régionale n° 19 du 
6 août 2007 ; les demandeurs qui bénéficient de ladite bourse 
en sont informés par une communication envoyée à l’adresse 
de courriel qu’ils ont indiquée dans leur demande.

À l’issue de la procédure administrative, le montant de 
la bourse est indiqué également dans la demande en ligne.
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L’erogazione delle borse di studio avviene in seguito 
all’espletamento degli adempimenti previsti dalla normativa 
vigente e dal presente bando.

Agli alunni maggiorenni e ai genitori o ai tutori di alunni 
minorenni ammessi al beneficio è accreditato l’importo della 
borsa di studio sul conto corrente bancario o postale indicato 
in domanda.

ART. 6  
Esclusioni

Sono esclusi dal beneficio gli alunni per cui ricorra anche 
uno solo dei seguenti casi:

a. gli alunni che non rientrano nelle tipologie di destinatari 
previste dall’art. 1 del bando;

b. alla domanda NON corrisponde un’Attestazione ISEE 
così come specificata all’art. 2 - Requisiti economici;

c. la domanda non è presentata secondo le modalità indica-
te all’art. 4, riguardante modalità e termine di presenta-
zione delle domande;

d. a seguito di accertamenti d’ufficio, emerge la non veridi-
cità delle dichiarazioni contenute nella domanda ai sensi 
dell’art. 33, comma 5 della l.r. n. 19/2007, oppure non 
sono state sanate, entro i termini stabiliti dalla Struttura 
Politiche educative ai sensi dell’art. 33, comma 3 della 
l.r. n. 19/2007, eventuali irregolarità.

I casi di esclusione sopra elencati non hanno titolo esau-
stivo.

ART. 7
RegolarizzazionI

Ai sensi dell’art. 33, comma 3 della l.r. n. 19 del 6 agosto 
2007, sono oggetto di regolarizzazione le irregolarità o omis-
sioni rilevabili d’ufficio, non costituenti falsità.

Le regolarizzazioni sono richieste agli interessati dalla 
Struttura Politiche educative, nei casi rilevati dall’ufficio, 
mediante comunicazione per le vie brevi.

ART. 8 
Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle disposizioni vigenti, 
dispone in ogni momento le necessarie verifiche per control-
lare la veridicità delle dichiarazioni fatte, avvalendosi anche 
di controlli a campione.

Coloro che rilasciano dichiarazioni non veritiere non 
sono ammessi ai benefici e sono punibili ai sensi delle leggi 
vigenti in materia.

Les bourses d’études sont versées après accomplisse-
ment des obligations prévues par les dispositions en vigueur 
et par le présent avis.

Les élèves majeurs et les parents ou tuteurs des élèves 
mineurs bénéficiaires d’une bourse d’études recevront un vi-
rement sur le compte courant bancaire ou postal qu’ils auront 
indiqué dans leur demande.

Art. 6
Exclusions

Les bourses en cause ne sont pas attribuées au deman-
deur qui se trouve dans l’un ou plusieurs des cas suivants :

a. L’élève concerné ne figure pas au nombre des destinatai-
res visés à l’art. 1er ;

b. L’attestation ISEE ne respecte pas les conditions visées à 
l’art. 2 (Conditions économiques) ;

c. La demande n’est pas présentée suivant les modalités 
visées à l’art. 4 (Modalités et délai de dépôt des deman-
des) ;

d. Les contrôles d’office ont fait ressortir que le contenu 
de la déclaration n’est pas véridique, comme prévu par 
le cinquième alinéa de l’art. 33 de la loi régionale n° 19 
du 6 août 2007, ou que les irrégularités constatées au 
sens du troisième alinéa dudit article n’ont pas été régu-
larisées dans les délais fixés par la structure « Politiques 
de l’éducation ».

Les cas d’exclusion indiqués ci-dessus ne sont pas exhau-
stifs.

Art. 7
Régularisations

Aux termes du troisième alinéa de l’art. 33 de la LR n° 
19/2007, les irrégularités ou les omissions qui peuvent être 
relevées d’office et ne constituent pas un faux peuvent être 
régularisées.

Les régularisations sont demandées aux intéressés par 
communication écrite de la structure « Politiques de l’éduca-
tion » ou bien, dans les cas relevés par le personnel du bureau 
compétent, par voie orale ou par appel téléphonique.

Art. 8
Contrôles et sanctions

Aux termes de la législation en vigueur, l’Administration 
régionale peut décider à tout moment d’effectuer des con-
trôles, même au hasard, afin de s’assurer de la véracité des 
déclarations déposées. 

Les demandeurs coupables de déclaration mensongère ne 
peuvent bénéficier des bourses en question et sont punis aux 
termes des lois en vigueur en la matière.
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ART. 9 
Informazioni e responsabile del procedimento

Il presente bando è disponibile sulla pagina web della 
Regione Autonoma della Valle d’Aosta: “Homepage – Cana-
li tematici- Istruzione - Borse di studio e altre agevolazioni 
per studenti”.

Eventuali richieste di informazioni possono essere rivol-
te all’ufficio Contributi alle famiglie della struttura Politiche 
educative dell’Assessorato regionale beni e attività culturali, 
sistema educativo e politiche per le relazioni intergenerazio-
nali.

Responsabile del procedimento di concorso per l’asse-
gnazione delle borse di studio in oggetto è il dirigente pro 
tempore della struttura Politiche educative dell’Assessorato 
beni e attività culturali, sistema educativo e politiche per le 
relazioni intergenerazionali.

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES 
EVANÇON

Graduatoria ufficiale della procedura selettiva per esami, 
in forma associata per l’assunzione a tempo indetermi-
nato di n. 21 operatori specializzati (cat. B – pos. B2S), 
nel profilo professionale di operatore socio-sanitario, da 
assegnare nell’ambito dell’organico dell’Unité des Com-
munes Valdôtaines Evançon.

Verrès, 1° luglio 2025

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 
dell’inserzionista.

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES 
GRAND-COMBIN

Graduatoria relativa alla procedura selettiva per esami, 
in forma associata, per l’assunzione a tempo indetermi-
nato di 21 operatori specializzati (categoria B – posizione 
B2S), nel profilo professionale di operatore socio-sanita-
rio, da assegnare nell’ambito dell’organico delle Unités 
des Communes valdôtaines Grand-Combin, Grand-Pa-

Art. 9
Informations et responsable de la procédure

Le présent avis est publié sur le site institutionnel de la 
Région (Homepage – Canali tematici – Istruzione – Borse di 
studio e altre agevolazioni per studenti).

Pour toute information supplémentaire, les intéressés 
peuvent s’adresser au Bureau des aides aux familles de la 
structure « Politiques de l’éducation » de l’Assessorat des 
activités et des biens culturels, du système éducatif et des 
politiques des relations intergénérationnelles.

Le responsable de la procédure pour l’attribution des 
bourses d’études en question est le dirigeant intérimaire de 
la structure « Politiques de l’éducation » de l’Assessorat des 
activités et des biens culturels, du système éducatif et des 
politiques des relations intergénérationnelles.

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES 
EVANÇON

 
Liste d’aptitude finale de la procédure unique de sélec-
tion, sur épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à 
durée indéterminée de n. 21 opérateurs spécialisés (cat. B 
– pos. B2S), profile d’opérateur socio-sanitaire, à affecter 
à des postes relevant de l’organigramme de l’Unité des 
Communes Valdôtaines Evanҫon.

Fait à Verrès le, 1° juillet 2025

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’an-
nonceur.

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES 
GRAND-COMBIN

Liste d’aptitude de la procédure unique de sélection, sur 
épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée 
indéterminée, de vingt-et-un opérateurs socio- sanitai-
res (catégorie B – position B2S: opérateurs spécialisés), 
à affecter à des postes relevant des Unités des Communes 
valdôtaines Grand-Combin, Grand-Paradis, Mont- Cer-

COGNOME
NOM

NOME
PRÉNOM

PUNTEGGIO TOTALE
POINTS

1. VENNERI MARIALUISA 17,170/20

2. BEUF PATRIZIA 16,920/20

3. DI GANGI ALESSANDRA 16,670/20

4. NORO INGRID 16,420/20

5. PETRASSI CRISTINA 16,080/20

6. NGUZOR HENRY 16,000/20

7. COLLIARD SANDRA 15,920/20

8. JANS NATASCIA 15,670/20

9. CHAUSSOD BARBARA 14,330/20

10. ARANCIATA FILIPPO 13,830/20
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radis, Mont-Cervin, Mont-Emilius, Mont-Rose, Valdi-
gne-Mont-Blanc e Evançon.

Graduatoria dell’Unité des Communes valdôtaines 
Grand-Combin approvata con determinazione dirigenziale 

n. 236 del 27 giugno 2025

Gignod, 27 giugno 2025

vin, Mont-Emilius, Mont-Rose, Valdigne – Mont-Blanc et 
Évançon.

Liste d’aptitude de l’Unité des Communes valdôtaines 
Grand-Combin, approuvée par la décision du dirigeant 

n. 236 du 27 juin 2025

Fait à Gignod, le 27 juin 2025.

1 GRANGE BEATRICE 18,580

2 IGNOTI MATTIA 17,830

3 FESTI CINZIA VANDA 17,500

4 DAGNINO ALESSIA 17,420

5 DIAKHATE BABACAR 17,250

6 VENNERI MARIALUISA 17,170

7 GERMENJI MIRJETA 17,080

8 BLAZHKO HALYNA 16,830

9 BESSINI ELENA 16,750

10 ZILLI VERONICA 16,670

11 PONT AMELIE 16,580*

12 FANANE HANANE 16,580

13 CHATRIAN MONIQUE 16,500

14 MASCARO ANGELINA 16,250

15 ZORZINI TALON CINZIA 16,080**

16 PETRASSI CRISTINA 16,080

17 NGUZOR HENRY 16,000

18 MUSAT ADRIAN DAN 15,920

19 BLANC LOREDANA 15,830

20 STRANGES STEPHANIE 15,670****

21 RUGGERI TANIA 15,670

22 TIRON NATALIA 15,250

23 PAOLONE ASIA NATASCIA 15,170

24 MACARI ANNALISA 15,080

25 PORLIOD ELISA 14,580

26 CHAUSSOD BARBARA 14,330

27 AGRAMONTE MARISOL 14,170

28 BLANC CHANTAL 14,000

29 ARANCIATA FILIPPO 13,830

30 GIORDANA LUCIA 13,170

31 FAZARI MARIA CRISTINA 12,670

* PRECEDE AI SENSI DELL’ART. 17, COMMA 1. LETTERA Q), DEL BANDO
** PRECEDE AI SENSI DELL’ART. 17, COMMA 2. LETTERA A), DEL BANDO.
*** PRECEDE AI SENSI DELL’ART. 17, COMMA 2. LETTERA B), DEL BANDO.
**** PRECEDE AI SENSI DELL’ART. 17, COMMA 3, DEL BANDO.

* PRIORITÉ AU SENS DE L’ART. 17, PARAGRAPHE 2, DE L’AVIS DE CONCOURS.
** PRIORITÉ AU SENS DE L’ART. 17, PARAGRAPHE 1, LETTRE Q), DE L’AVIS DE CONCOURS.
*** PRIORITÉ AU SENS DE L’ART. 17, PARAGRAPHE 3, DE L’AVIS DE CONCOURS.
**** PRIORITÉ AU SENS DE L’ART. 17, PARAGRAPHE 3, DE L’AVIS DE CONCOURS
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UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES 
MONT-CERVIN

Graduatoria ufficiale della procedura selettiva unica, in 
forma associata, per esami, per l’assunzione a tempo in-
determinato di operatori (categoria B/posizione B2), nel 
profilo di operatore sociosanitario, da assegnare all’orga-
nico dell’Unité des Communes Valdôtaines Mont-Cervin.

GRADUATORIA UFFICIALE UNITE MONT-CERVIN
Approvata con Determina n. 919 del 1° luglio 2025

Il Segretario generale
Gabriella SORTENNI

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 
dell’inserzionista.

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES  
MONT-EMILIUS

Graduatoria del bando di procedura selettiva unica, per 
esami, in forma associata, per l’assunzione a tempo in-
determinato di n. 21 Operatori specializzati (categoria B 
– posizione B2S), nel profilo professionale di operatore 
socio-sanitario, da assegnare nell’ambito dell’organico 
delle Unités des Communes Valdôtaines Grand-Combin, 
Grand-Paradis, Mont-Cervin, Mont-Émilius, Mont- 
Rose, Valdigne Mont-Blanc e Evançon.

GRADUATORIA FINALE
Approvata con determinazione del Segretario n. 364 

del 1° luglio 2025

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES  
MONT-CERVIN

Liste d’aptitude de la procédure unique de sélection, sur 
épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée in-
determinée, de opérateurs socio-sanitaires (catégorie B/
position B2S : opérateurs specialisés), à affecter à l’Unité 
des Communes Valdôtaines Mont-Cervin.

LISTE D’APTITUDE UNITÉ MONT-CERVIN
Approuvée par la décision du Secrétaire n. 919  

du 1° juillet 2025

Le secretaire,
Gabriella SORTENNI

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’an-
nonceur.

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES  
MONT-EMILIUS

Liste d’aptitude de la procédure unique de sélection, sur 
épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée 
indéterminée, de vingt-et-un opérateurs socio-sanitaires 
(catégorie B – position B2S: opérateurs spécialisés), à 
affecter à des postes relevant des Unités des Communes 
valdôtaines Grand-Combin, Grand-Paradis, Mont-Cer-
vin, Mont-Emilius, Mont- Rose, Valdigne – Mont-Blanc 
et Évançon.

Liste d’aptitude approuvée par la décision du Secrétaire 
n. 364 du 1er juillet 2025

COGNOME
NOM

NOME
PRÉNOM

1 IGNOTI MATTIA

2 VENNERI MARIALUISA

3 PETRASSI CRISTINA

4 NGUZOR HENRY

5 COLLIARD SANDRA

6 PAOLONE ASIA NATASCIA

7 AGRAMONTE MARISOL

8 ARANCIATA FILIPPO

9. CHAUSSOD BARBARA

10. ARANCIATA FILIPPO

COGNOME PUNTEGGIO

1 PUPOLIN CRISTINA 19,580

2 ADDARIO SELENA 19,080

3 GRANGE BEATRICE 18,580*

4 BORICI NICOLE 18,580

5 IGNOTI MATTIA 17,830

6 BERRIAT AMBRA 17,580
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7 FESTI CINZIA VANDA 17,500

8 DAGNINO ALESSIA 17,420

9 DIAKHATE BABACAR 17,250

10 MOLINARI VERONICA 17,170*

11 VENNERI MARIALUISA 17,170

12 GERMENJI MIRJETA 17,080

13 MORTARA EMILY 16,830*

14 BLAZHKO HALYNA 16,830

15 CALVI JANETH PAOLA 16,750*

16 BESSINI ELENA 16,750

17 ZILLI VERONICA 16,670

18 PONT AMELIE 16,580*

19 FANANE HANANE 16,580

20 CHATRIAN MONIQUE 16,500

21 PETRASSI CRISTINA 16,080

22 NGUZOR HENRY 16,000

23 COLLIARD SANDRA 15,920*

24 MUSAT ADRIAN DAN 15,920

25 BLANC LOREDANA 15,830

26 RUGGERI TANIA 15,670

27 PAOLONE ASIA NATASCIA 15,170

28 PORLIOD ELISA 14,580

29 CHAUSSOD BARBARA 14,330

30 AGRAMONTE MARISOL 14,170

31 BLANC CHANTAL 14,000

32 ARANCIATA FILIPPO 13,830

33 FAZARI MARIA CRISTINA 12,670

* PRECEDE AI SENSI DELL’ART. 17, COMMA 1. LETTERA Q), DEL 
BANDO

* PRIORITÉ AU SENS DE L’ART. 17, PARAGRAPHE 1, LETTERE Q), DE 
L’AVIS DE CONCOURS.

Quart, 1° luglio 2025

Il Segretario 
Cristina MACHET

AZIENDA REGIONALE PER L’EDILIZIA  
RESIDENZIALE DELLA VALLE D’AOSTA

Graduatoria della procedura selettiva unica, per esami, 
per l’assunzione a tempo pieno e indeterminato di 2 col-
laboratori (categoria C – posizione C2), nel profilo di ge-
ometra, da assegnare all’organico dell’ARER.

GRADUATORIA UFFICIALE
approvata con determinazione direttoriale n. 64 in data 

10 giugno 2025

Fait à Quart, le 1er juillet 2025

Le secretaire, 
Cristina MACHET

AGENCE RÉGIONALE POUR LE LOGEMENT 
(ARER) DE LA VALLÉE D’AOSTE

Liste d’aptitude du concours, sur épreuves, en vue du re-
crutement, sous contrat à durée indéterminée et à temps 
plein, de deux géomètres (catégorie C, position C2 : colla-
borateurs), dans le cadre de l’ARER de la Vallée d’Aoste.

La présente liste d’aptitude officielle a été approuvée par 
l’acte du directeur n° 64 du 10 juin 2025
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POSIZIONE / 
RANG

CANDIDATI / 
CANDIDATS

cognome e nome / 
nom et prénom

PUNTEGGIO / 
POINTS

1 OLIVIERO Alessio 6,63

2 VANACORE Cosimo 6,23

3 CARLOTTO Andrea 6,15

Il Direttore
Manuele AMATEIS

Le directeur,
Manuele AMATEIS


